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Korte inhoud







Rozen en retsina

MARIE DONOVAN



Het kan zomaar toeslaan…



Op een wit strand met wuivende palmen, omringd door een azuurblauwe Caribische zee. Of op een Grieks eiland; witte huisjes onder een wolkeloze hemel. Of in de hete Zuid-Amerikaanse jungle, vol exotische geuren en geluiden. Plotseling is er die belangstellende blik van een onweerstaanbare man. Een vonk die overvliegt als je elkaar aankijkt over de rand van je glas. Hitte als je elkaar aanraakt…



Het overkomt Cara, die net van plan was de liefde voorgoed de rug toe te keren. Maar hoe doe je dat, op het eiland Aphrodisias, achter op de scooter van een jonge adonis?



Maar ja… verliefd worden hóórt ook gewoon bij vakantie!





Ook van deze auteur







Wilde kersen (Sexy)



Hoofdstuk 1







‘Kijk nou hoe móói het hier is, Cara. Ik kan niet geloven dat je hier niet naartoe wilde.’

Cara Sokol gaf haar vriendin een por in haar ribben. Ze stonden naast elkaar aan de reling van de veerboot, en de vrolijke stem van Emma Taylor was duidelijk te horen voor het groepje eilandbewoners. Degenen die Engels verstonden, wierpen Cara boze blikken toe.

Welkom in Griekenland. Alsof de Griekse bevolking nog een reden nodig had gehad om een hekel aan haar te hebben. ‘Aphrodisias is even mooi als haar naamgenote,’ zei ze luid tegen Emma.

Bij het horen van het complimentje voor hun inderdaad prachtige eiland, draaide de chagrijnige groep zich om en keek naar de landmassa, die snel dichterbij kwam.

Cara gaf haar vriendin nog een por. ‘Zeg, hou eens op over dat ik niet naar Griekenland wilde komen. Ik heb nooit gezegd dat het geen mooi land was.’

‘Sorry.’ Emma veegde een lok steil blond haar uit haar gezicht.

Omdat Cara wist hoe hard het zou waaien tijdens de tocht met de veerboot, had ze haar onhandelbare rode krullen in een vlecht gebonden. ‘Geeft niet. Ik weet dat je opgewonden bent over onze reis.’

‘Ja, logisch toch?’ zei Emma, gebarend naar het tafereel voor hen. ‘Griekenland, de bakermat van de wiskunde, de geboorteplaats van Euclides, Pythagoras en Archimedes. Wist je dat Archimedes, voor zijn dood tijdens het beleg van Syracuse, had gevraagd om zijn favoriete wiskundige stelling op zijn graftombe te laten graveren?’

‘Welke dan?’ Cara zou geen enkele geschikte stelling weten voor haar eigen graf. Misschien een grote nul met een streep erdoor, maar daar kende ze de wiskundige benaming niet voor. Ze keek strak voor zich uit, terwijl Emma nog altijd over Griekse wiskundigen babbelde, wat heel begrijpelijk was voor een wiskunde-promovenda aan de Universiteit van Michigan in Ann Arbor. Daar woonden ze naast elkaar in hetzelfde appartementencomplex. Emma mocht er dan uitzien als een schattige blonde cheerleader, ze had de hersens van een supercomputer.

Na een blijde zucht zweeg Emma, en Cara luisterde naar de Grieks sprekende mensen om haar heen. Langzaam pasten haar hersens zich aan aan de klanken en maakten er woorden van. De oudere mannen beklaagden zich over de altijd veranderlijke Griekse politiek en de politici die er in Athene een puinhoop van maakten, en de vrouwen hadden het over kinderen en kleding. De twee jonge mannen die het dichtst bij Emma en Cara stonden, gaven hun mening over de meisjes die langsliepen.

Cara onderdrukte een glimlach toen de jongens zich afvroegen of Emma en zij hun haar hadden geverfd en zich lovend uitlieten over hun heupomvang. Hoe macho Griekse mannen ook waren, ze hielden in elk geval van vrouwen met wat vlees op hun botten.

Achteloos liet ze haar blik over de twee jonge mannen gaan. Die grijnsden, duidelijk genietend van het idee dat ze die buitenlandse vrouw te slim af waren. Sorry, jongens, dit heb ik al eens meegemaakt, dacht ze. Geen Griek zou haar meer te slim af zijn.

Ondanks haar eerdere bezoeken aan Griekenland was Cara nog nooit op Aphrodisias geweest, dat deel uitmaakte van de Cycladen. Het eiland leek zo uit de Griekse mythologie te zijn geplukt, met rotsachtige heuvels, waar herders ongetwijfeld nog hun kuddes hoedden, een stadje vol verblindend witte huizen en een breed zandstrand.

Emma volgde haar blik. ‘O, moet je dat strand zien! Als we klaar zijn met uitpakken, ga ik daar direct heen.’

‘Volgens Athena is de godin Aphrodite daar aan land gekomen. Daarom is het eiland naar haar vernoemd.’

‘Geweldig!’ Emma’s ogen glommen. ‘Een heel eiland dat naar de godin van de liefde is genoemd. Ik kan niet wachten om te ontdekken wat voor mannen hier wonen.’

Dat wist Cara maar al te goed, maar zij had andere dingen aan haar hoofd dan de Griekse mannen op Aphrodisias. Ze moest Athena opzoeken. Er ontsnapte haar een zachte zucht, maar Emma hoorde het.

‘O, wat dom van me. Ik babbel maar wat over mannen en jij maakt je natuurlijk zorgen om je vriendin. Wat zei haar schoondochter toen je belde uit Athene?’

Schouderophalend antwoordde Cara: ‘Demetria zei dat Athena nog last heeft van complicaties sinds ze uit het ziekenhuis is. Niet zozeer vanwege haar gebroken heup, maar vanwege de longembolie die ze na de operatie heeft gekregen. Het kost moeite om te voorkomen dat ze geen bloedprop meer krijgt. Ze weigert terug te gaan naar het ziekenhuis, dus ze kunnen niet zoveel voor haar doen.’

‘Vervelend. Maar nu ze weer thuis is, knapt ze vast snel op.’ Geïntrigeerd keek Emma naar het eiland. ‘Er is iets met deze plek… maar ik weet niet wat.’

Dat kon Cara beamen. Ze staarde naar het eiland. Er was zeker iets met Aphrodisias. Daar woonde de enige persoon ter wereld voor wie ze bereid was terug te keren naar Griekenland.



‘Is ze er al?’ Athena Kefalas kwam overeind met behulp van het looprek dat ze van haar arts moest gebruiken. Ach, looprekken waren voor oude vrouwtjes! En op haar zeventigste was ze nog lang niet oud. Haar moeder was vijfennegentig geworden en pas een jaar geleden overleden. Ze streek haar lange zwarte rok glad en liep naar de keuken, waar Demetria net de telefoon neerlegde.

Haar schoondochter tuitte haar lippen, ongetwijfeld om niet boos te worden op haar schoonmoeder. Athena zelf vond dat ze een volmaakte schoonmoeder was in vergelijking met de moeder van haar eigen Giorgy; dat was pas een duivelse vrouw geweest!

Of misschien werd Athena toch oud en dacht ze te veel aan het verleden in plaats van zich op het heden of de toekomst te richten. ‘Demetria, is Karolina er?’

‘Ja, moeder. Haar vriendin en zij zijn in de villa die je voor hen hebt geregeld en ze komen je vanmiddag opzoeken. Maar denk eraan dat Karolina wil dat we haar Cara noemen, haar Amerikaanse naam.’

‘Ja, ja.’ Aan de stevige keukentafel gezeten, at Athena een paar olijven. ‘En als Cara en haar vriendin komen, moeten ze denken dat ik nog ziek ben.’

Demetria snoof. ‘Je hebt het looprek nog een paar weken nodig, maar verder blaak je van gezondheid.’

‘Hm.’ Athena fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik moet er bleek en ziekelijk uitzien. Geef me eens wat bloem.’

‘Waarom? Gaan we kourabiedes bakken voor Cara?’

Athena zweeg even. Karolina was dol op de amandelkoekjes, maar er was nu geen tijd om ze te bakken. ‘Om mijn gezicht te poederen, natuurlijk. Als Karolina weet dat het goed met me gaat, vertrekt ze weer en ze móét juist op Aphrodisias zijn.’

Zonder verder vragen te stellen bracht Demetria de bloem, waarna Athena het witte poeder op haar te gezond uitziende wangen klopte. ‘Dank je, Demetria. Je bent een goede dochter.’

‘Moeder, dat zeg je alleen als ik iets voor je moet doen.’

‘Nou, als je me je grijze oogschaduw wilt lenen zodat ik wallen onder mijn ogen kan maken…’

Demetria slaakte een diepe zucht en liep de keuken uit.

Door het keukenraam keek Athena naar de plek op het strand waar de godin van de liefde was verschenen. Er was tegenwoordig te weinig liefde in de wereld. Maar Athena had altijd raad geweten, vooral omdat haar moeder haar naar de godin van de wijsheid had vernoemd. Ze zou haar uiterste best doen om Karolina te helpen, want de arme meid was diep ongelukkig. En als ze daarvoor bloem op haar wangen moest doen, dan zou ze dat doen!



Nadat Cara haar kleren in de ladenkast had gelegd, haalde ze diep adem. De vakantievilla was een goede keus geweest van Athena, of liever gezegd van Demetria. Het appartement was ruim en licht, met witte muren en vloeren van lichtgrijs marmer, en er stonden zware meubels van notenhout.

Ze liep de grote woonkamer in, waar een lange L-vormige bank in donkere oranje tinten stond, en keek naar het grote geweven kleed aan de muur. Dat was gemaakt door Athena of een van haar leerlingen. Het leek een oud Grieks wandkleed, met zwarte figuren op een rode achtergrond, maar het onderwerp was typisch iets voor Athena: Artemis, de godin van de jacht, die een man achternazat die haar had beledigd. Er stak zelfs een pijltje uit het achterwerk van de zondaar. Cara lachte zacht, haar eerste lach sinds ze in Athene was geland.

Emma, die net uit haar eigen kamer kwam, zag haar glimlachend naar het wandkleed kijken. ‘Dat lijkt er meer op. Is het hier niet fantastisch? Moet je zien, een balkon.’ Ze haastte zich naar de balkondeuren en deed ze open. ‘Weelderige bloemen, met daarachter de zee.’

Nieuwsgierig volgde Cara haar naar het balkon, waar een tafeltje met twee stoelen stond en felblauwe bloembakken vol vrolijke bloemen hingen. Ze haalde diep adem, genietend van de zoete bloemengeur vermengd met de zoute lucht van de zee. De verbluffend blauwe Egeïsche Zee lag te schitteren voor hen.

‘Ik ga mijn fototoestel halen.’ Emma rende weer naar haar kamer en kwam terug met haar kleine digitale camera. ‘Even lachen, Cara.’

De knoop in haar maag werd wat losser. Dat vond ze zo heerlijk aan Griekenland: de open zee, de bloemen, de scherpe, zuivere lucht waaruit de zon anders scheen dan waar ook ter wereld. Er gleed opnieuw een glimlach over haar gezicht en Emma maakte een foto van haar.

‘Maak jij er nu een van mij.’ Ze verruilden van plek, waarna Emma nog een paar foto’s van de haven maakte.

In de keuken haalde Cara twee flesjes mineraalwater uit de kleine koelkast. ‘Hier, je moet genoeg drinken. Je droogt uit van een lange vlucht.’

‘Dank je. Proost.’ Emma tikte met haar flesje tegen dat van Cara. ‘Of moet ik opa! zeggen en mijn flesje tegen de muur gooien?’

‘Dat vindt de schoonmaakster vast niet leuk. Maar we kunnen wel naar een toeristentent gaan waar ze met borden gooien en dansen als Anthony Quinn in Zorba the Greek.’

‘En dat is zeker een vreselijk cliché omdat Grieken helemaal niet van dansen houden?’

Grijnzend zei Cara: ‘Natuurlijk houden ze daar wel van.’ Ze dronk haar mineraalwater en keek naar de zee. Ze was gek op de zee, dus het was heel ironisch dat ze nu in Michigan woonde, ruim vijftienhonderd kilometer van het dichtstbijzijnde zoute water. Aan de horizon zag ze een zeil, en haar hart ging sneller kloppen. ‘Kijk, Emma, een zeilboot.’

‘O, ja. Jij werkte op zeilboten voor je naar Michigan verhuisde. Het moet geweldig zijn om je geld te verdienen met zeilen over de wereldzeeën.’

‘Ik ben echt overal geweest. Californië, Mexico, het Caribisch gebied, zelfs een keer op Corfu. Dat is een van de westelijke eilanden die meer onder invloed van Italië staan.’ Haastig veranderde ze van onderwerp. ‘Als er tijd voor is, moeten we een keer gaan zeilen. Misschien heeft Athena een neef die ons mee kan nemen.’

‘Lijkt me leuk! Zeg, verwacht Athena ons niet?’ Emma keek op haar horloge.

Lachend zei Cara: ‘Je kunt dat ding net zo goed afdoen. In Griekenland werkt de tijd heel anders dan in Amerika. Athena verwacht ons ergens vanmiddag, maar als we pas vanavond komen, zal ze ons te eten geven.’

Opgetogen zette Emma haar lege flesje neer. ‘Hoe de tijd hier dan ook werkt, ik wil de stad gaan verkennen. Ben je klaar?’

Cara knikte en volgde haar. Ze pakte haar hoed met de brede rand en haar zonnebril, sloot de villa af en liep met Emma de trap af naar de straat. ‘Athena’s huis schijnt hier niet zo heel ver vandaan te zijn, en mochten we verdwalen, iedereen weet waar ze woont!’

Omdat Emma vaak bleef staan om de kobaltblauwe deuren en luiken en de weelderige roze en paarse bloemen te bewonderen, schoten ze niet erg op. Toen ze uit de schaduwrijke achterafstraatjes de zon in liepen, deed Cara snel haar hoed en zonnebril op.

Spottend merkte Emma op: ‘Als je je zo blijft inpakken, word je nooit bruin.’

‘En jij zult de hele vakantie huilend op de bank liggen omdat je een zonnesteek hebt. Dit is Michigan niet. De zon is hier veel sterker, en als de stralen weerkaatsen op het water of het zand is de intensiteit drie keer zo groot.’

‘Ach, we kunnen toch niet voor plaatselijke bewoners doorgaan.’ Plagend keek Emma haar aan.

‘Er zijn niet veel roodharige Griekse vrouwen.’ Cara glimlachte naar haar vriendin, die er heel natuurlijk uitzag. Een groot verschil met de gebruinde, geblondeerde strandmadelieven die vaak op de toplessstranden te bewonderen waren.

Gretig nam Emma de omgeving in zich op. Ze waren in het centrum van de stad aangekomen en liepen langs schilderachtige taverna’s en terrassen. ‘Ik had gedacht dat er meer mensen zouden zijn. Je zei toch dat het zomers druk was op de Cycladen?’

Met een blik op de mensen met hun fototoestellen en korte broeken en topjes waar witte ledematen staken, verklaarde ze: ‘De eilandbewoners doen vast een dutje. Ze houden vaak siësta, vooral in de zomer. Alle anderen zijn toeristen.’

‘Net als wij,’ zei Emma lachend. ‘Maar vanavond moeten we uitgaan. Op vrijdagavond moet er toch wel iets te beleven zijn, denk je niet?’

‘Absoluut.’ Blijkbaar gingen ze die avond stappen. Emma was niet gewend aan Griekse kerels en ze sprak nog geen vijf woorden Grieks, dacht Cara stilletjes gniffelend. Jammer dat zij niet de lange zwarte kleren en de felle blik had van een oude tante die weduwe was en die haar naïeve nichtje tegen alle slechte mannen beschermde.

‘Lijkt je dat niet leuk, Cara?’

Ja, eigenlijk wel. Vroeger was ze dol op uitgaan geweest, vooral naar lawaaiige Griekse nachtclubs. ‘Tuurlijk, maar vergeet niet dat we nog over onze jetlag heen moeten komen.’

‘Nee, moeder. Hé, hoe zeg je dat in het Grieks?’

‘Oxi, mitéra.’

Emma herhaalde het zo beroerd dat ze kreunde. ‘Laten we na de lunch maar even je Grieks oefenen.’

‘Nee, dank je,’ wuifde Emma het aanbod weg. ‘Ik oefen vanavond wel met een Griekse man.’

‘Ze zullen je maar al te graag helpen.’ Toen ze een hoek om waren, las ze haar routebeschrijving. ‘We zijn er.’ Opeens misselijk van angst drukte ze haar hand op haar maag. Ze voelde zich nooit op haar gemak bij zieke mensen, en Athena was een van haar beste vriendinnen.

‘Rustig, Cara.’ Kennelijk had Emma haar nervositeit opgemerkt. ‘Haal een paar keer diep adem, dan gaan we kijken hoe het met haar gaat.’ Emma klopte op de deur. ‘Waarom zouden alle deuren en luiken blauw zijn?’

‘Om het Boze Oog buiten te houden,’ reageerde Cara, automatisch in de rol van gids vervallend. ‘Dat heeft een lange traditie…’ Ze bleef praten tot Demetria opendeed en hen de smalle, betegelde hal in wenkte.

‘Karolina, ben jij dat echt?’ Ze trok Cara tegen haar boezem en kuste haar hartelijk op beide wangen. ‘Je haar is zo rood en, hoe noem je dat, pluizig?’

‘Emma, dit is Demetria, de schoondochter van Athena,’ zei Cara tegen haar vriendin.

‘O, kijk jou nou toch. Zo rond en gezond!’ Demetria keek naar Cara’s borsten en heupen, die wat ronder waren geworden sinds hun laatste ontmoeting. ‘Je eet nu, dat doet me deugd.’

Tijd om van onderwerp te veranderen. ‘Dit is mijn vriendin Emma Taylor. Ze was zo lief om mee te gaan naar Aphrodisias.’

‘Emma!’ Even enthousiast als ze Cara had begroet, viel Demetria de verbaasde Emma om de hals. Nadat ze haar op beide wangen had gekust, deed ze een stap naar achteren. ‘Nog zo’n mooi meisje. En zo blond.’ Ze kneep in Emma’s wang. ‘De jongens hier zullen gek op je zijn. Was mijn zoon Spiro maar thuis deze zomer. Een mooie blonde Amerikaanse, het zal hem spijten dat hij er niet is.’

‘Demetria?’ zei een beverige oude stem uit een andere kamer.

‘Is dat Athena?’ Haar zenuwen bedwingend, merkte Cara op dat Demetria’s opgewekte blik grimmig was geworden.

‘Ja, we komen eraan,’ riep ze. ‘Moeder heeft vol spanning op je gewacht.’ Ze bracht hen naar de woonkamer, waar Athena onder een stapel dekens op de bank lag.

Cara onderdrukte een kreet. Haar oude vriendin zag vreselijk bleek. ‘O, Athena, hoe gaat het met je?’ Ze pakte haar hand, maar de greep van de vrouw was verbazend stevig.

‘Beter, nu jij er bent.’

Cara keek achterom naar Demetria voor bevestiging, en Demetria knikte. ‘Het is een wonder hoeveel beter het met haar gaat.’

Athena kreunde even en Cara draaide haar hoofd weer terug. ‘Ik ben blij je weer te zien,’ zei ze kalmerend. ‘En Aphrodisias is nog mooier dan je had verteld.’

Athena knikte. ‘Mijn geboorteplaats. Ik wist dat ik hier zou terugkeren als ik oud was. Dit is de plek waar ik mijn droom ga verwezenlijken van een museum over de weefkunst van alle Griekse eilanden en andere vormen van vrouwenkunst.’

‘Als je je beter voelt, kunnen we aan je project werken.’

In Athena’s zwarte ogen verscheen een boze blik. ‘Ik stond op het punt om het volmaakte stuk grond te kopen toen ik viel en mijn heup brak. Ik was op de markt en stapte op een olijf. Het is toch niet te geloven? Ik loop al meer dan vijfenzestig jaar op mijn twee benen en dan struikel ik over een olijf.’ Ze verviel in Griekse verwensingen aan het adres van dat arme vertrapte stuk fruit.

Niet-begrijpend keek Emma naar Cara, die haar schouders ophaalde. Die woorden kon Emma echt niet gebruiken in een net gesprek. ‘Emma, dit is mijn vriendin Athena.’

Voorzichtig schudde Emma Athena’s hand. ‘Ik vind het heel vriendelijk dat u hebt gevraagd of ik met Cara wilde meekomen. Ik heb het grootste respect voor Griekenland en zijn grootse wiskundige geschiedenis.’

Minzaam knikkend accepteerde Athena de loftuitingen, alsof die haar persoonlijk golden. ‘Wil je Demetria’s mooie tuin zien? Vanwege de natte lente zijn de bloemen prachtig.’

Emma stemde toe en volgde Demetria naar buiten.

Toen Athena en Cara alleen waren, vroeg Athena nog altijd in het Grieks: ‘Spreekt je vriendin Grieks?’

‘Oxi.’ Cara schudde haar hoofd.

‘Mooi. Waar denkt ze dat wij elkaar van kennen?’

‘Ik heb haar verteld dat ik heb gewerkt op een cruiseschip langs de eilanden en ze denkt dat we elkaar op die manier hebben ontmoet.’

‘Is dat alles wat ze weet?’ Het zieke oude dametje had plaatsgemaakt voor de vrouw die een nieuw museum aan het oprichten was.

‘Ja, Athena.’

‘Goed. Ik zal haar niets vertellen, als je dat niet wilt.’

‘Efcharistó, Athena.’

‘Graag gedaan, chriso mou.’ Athena wierp haar zo’n lieve glimlach toe dat ze haar even omhelsde.

Chriso mou, mijn gouden liefje. Die woorden had ze lang niet gehoord. ‘Ik ben blij dat het beter met je gaat.’

‘Maar niet goed genoeg om verder te gaan met mijn project,’ verzuchtte Athena. ‘Daarom heb ik jouw hulp nodig.’

Cara ging op de rand van de bank zitten. ‘Hè? Ik weet toch niet hoe je een museum moet bouwen?’

Haar vriendin wuifde nonchalant. ‘Jij zult mijn ogen en oren zijn. Alleen een paar kleine dingen die moeten worden afgemaakt, en als de mannen niet weten dat je Grieks spreekt, is dat des te beter.’

‘Athena… Ik ben alleen gekomen omdat jij ziek was en ik er zeker van wilde zijn dat het beter met je ging. Ik was niet van plan om te blijven.’ Ze ging weer staan.

‘Heb je in Amerika soms een baan die op je wacht?’

Cara ijsbeerde door de kamer. In Griekenland blijven? ‘Nee, maar ik volg lessen aan de universiteit.’

‘In de zomer?’

‘Nou, min of meer.’

Athena wierp haar een dreigende blik toe, die typerend was voor oude Griekse vrouwen.

‘Nou, ze beginnen weer in september, en dat is een zomermaand. In elk geval tot de eenentwintigste.’ Cara had nooit tegen Athena kunnen liegen.

‘September? Pff! Het is pas juni. En je vriendin Emma kan ook blijven, tenzij ze een baan heeft.’

‘Nee, ze kan hier ook aan haar studie werken.’ Cara keek uit het raam naar de tuin, waar Emma aan de bloemen rook en lachte om wat Demetria haar vertelde. ‘Een zomer in Griekenland?’ mompelde ze.

‘Het zal je goed doen. Dan krijg je wat kleur op je wangen en zal je frons verdwijnen.’

Cara dwong zichzelf tot een glimlach. Arme zij. Een zomer op een Grieks eiland om een oude vriendin te helpen. O, wat zielig!

‘Dat is beter.’ Athena drukte zich op op haar ellebogen en glimlachte naar haar. ‘Kom, geef me een zoen en laat Demetria koffie voor ons zetten.’

Gehoorzaam zoende ze Athena op beide wangen – en nieste toen. Iets stoffigs kietelde haar neus.

‘Yia sou,’ zei Athena.

‘Dank je.’ Cara snufte en ging naar Emma en Demetria.

Zoals verwacht slaakte Emma een kreet van opwinding bij het idee van een hele zomer op een Grieks eiland, maar daarna keek ze bezorgd. ‘Maar vertel me wel hoeveel ik je schuldig ben voor de huur en boodschappen en zo.’

Cara keek Demetria even aan. ‘Maak je daar maar niet druk om. We krijgen korting omdat we het appartement lang huren.’

‘Geweldig!’ Emma omhelsde haar even. ‘Cara, je hebt wit spul in je haar.’ Emma veegde het weg.

‘Vast stof of zand. Dus jullie blijven de hele zomer.’ Demetria omhelsde hen en kneep weer in hun wangen.

‘Alles om Athena te helpen.’

Demetria nam hen mee naar de keuken en deed koud water in de kleine, metalen koffiepot. ‘Nu jij er bent, knapt mijn schoonmoeder vast sneller op dan je denkt.’



Hoofdstuk 2




‘Hé Cara, is het waar wat Athena zei over Aphrodisias?’

Cara knipperde met haar ogen toen Emma’s stem tot haar doordrong. Op het warme zand lagen ze naast elkaar op strandlakens. ‘Hm?’ Ze zette haar slappe zonnehoed af en hief haar hoofd op van haar onderarmen.

In een piepkleine lavendelpaarse bikini had Emma op haar rug gelegen, maar nu steunde ze op haar ellebogen.

‘Dat het eiland een grote aantrekkingskracht uitoefent op minnaars?’

Gebarend naar het strand om hen heen, antwoordde Cara: ‘Het is een populaire vakantiebestemming. Mensen komen met hun minnaar of vinden hier een nieuwe.’ Emma en zij waren praktisch het enige niet-romantische stelletje hier. Knappe meisjes lagen dicht tegen mannen aan van wie de strakke zwembroekjes in beslag genomen hadden moeten worden door de Griekse douane.

De aanblik van een grijze, bijzonder harige kerel in een feloranje string, precies de kleur van een verkeerskegel, deed Cara ineenkrimpen. Pas op, pas op, gevaarlijke stoffen, blijf uit de buurt!

‘Athena zei dat het eiland meer behelst dan plezier en zon,’ vervolgde Emma. ‘Ze zei dat hier nog op de oude manier wordt geleefd.’

‘Dat geldt voor veel kleine eilanden. Ik vertelde je toch dat de blauwe verf op deuren en daken is om het Boze Oog te weren, en sommige oude goden hebben een plaats gekregen in christelijke gebruiken. Ik denk dat ze dat bedoelde.’

‘Misschien wel. Maar toen jullie in de keuken waren, zei ze dat degenen die ongelukkig waren in de liefde, altijd liefde zouden vinden op Aphrodisias.’

‘Wat?’ Cara draaide op haar zij en ging zitten. ‘Wat bedoelt ze daarmee?’

Schouderophalend zei Emma: ‘Iets over Aphrodite die medelijden heeft met mensen die niet gelukkig zijn in de liefde.’

Fantastisch. Niet alleen was Cara een pechvogel in de liefde met wie haar vriendin Athena medelijden had, nu werd ze ook nog beklaagd door een oude Griekse godin. ‘Wil jij hier dan op zoek gaan naar liefde?’ Zij in elk geval niet.

‘Liefde?’ Bedachtzaam tuitte Emma haar lippen. ‘Ik denk dat ik voorlopig genoegen neem met seks.’

Met open mond keek Cara naar haar anders zo bezadigde vriendin.

Een vermanende vinger zwaaide voor haar neus heen en weer. ‘Kijk niet zo. Ik heb net het eerste deel van mijn examens achter de rug, en ik heb al in geen maanden een afspraakje gehad. De enige mannen met wie ik contact heb zijn mijn gelukkige getrouwde studiebegeleider en een paar medestudenten die mijn werk willen kopiëren of de suspensieformule van Freudenthal uitentreuren willen bespreken. Dus ik heb wel wat tijd verdiend met een man die meer te bieden heeft dan zijn mening over wiskunde voor gevorderden.’

‘Als je dat zoekt, ben je hier aan het juiste adres. Zoals Demetria al zei, zijn Griekse mannen dol op blonde Amerikaanse vrouwen.’ Een paar mannen op het strand, of ze nu alleen waren of niet, keken onbeschaamd naar Emma op haar handdoek.

‘Lief dat je het zegt, maar hoe zit het met jou, Cara? Niet dat jij ongelukkig in de liefde bent…’

Cara onderdrukte een spottend lachje. Emma moest eens weten.

Emma deed haar zonnebril af en keek om zich heen. ‘Maar er zijn hier heel wat leuke mannen. En als er niks leuks bij zit, wacht je gewoon op de veerboot die de volgende lading brengt. En wanneer hij weggaat, zoek je gewoon een nieuwe. We hebben de hele zomer voor ons.’

Even was Cara met stomheid geslagen door de planmatige benadering van haar vriendin, en ze zei plagend: ‘En als we hier niemand vinden, dan kunnen we altijd met de veerboot naar Naxo of Paros gaan en daar kijken. Of werkt het Aphrodite-effect niet meer als we van het eiland af gaan?’

Spottend zei Emma: ‘Je hebt je nog steeds niet aan het eiland overgegeven.’

Iets verzittend legde Cara haar hoofd op haar armen zodat Emma haar gezicht niet kon zien. ‘Het is hier prachtig en ik wil jouw vakantie niet verpesten.’

‘Doe dat dan ook niet. Het wordt hoog tijd dat je je een keer ontspant. Dit is je kans. In de herfst is het weer hard werken geblazen.’

Daar kon Cara niets tegen inbrengen. Ze had een volledig vakkenpakket, waardoor ze geen tijd zou hebben voor warme stranden en hete mannen. ‘We zien wel wat die mannen betreft.’ Misschien was er een aardige kalme Brit of Duitser met wie ze vogels kon gaan kijken of natuurfoto’s kon maken. Ze kon wel iets proberen met een man die Graham of Klaus heette.

‘Maar als je geluk in de liefde wilt hebben, heb je een mooier badpak nodig.’ Minachtend wees Emma naar Cara’s witte badjas en haar bijzonder duurzame zwarte badpak. ‘Als je daar een rok aan naait, lijk je precies mijn oma die naar haar aqua-aerobics gaat.’

‘Ha ha, leuk hoor.’

Emma strekte haar armen boven haar hoofd. ‘Dit is wel genoeg zon voor de eerste dag. Ik wil niet de rest van de vakantie huilend rondlopen vanwege een zonnesteek.’

‘Met mijn zwemkleding heb je dat probleem vast niet,’ kon Cara niet nalaten op te merken.

‘Doe maar bijdehand, maar als we teruggaan naar huis, gaan we via de badmodewinkel,’ zei Emma streng. Ze ging zitten en pakte haar korte broek en sandalen. ‘Ik trakteer.’

‘Jij hoeft geen badkleding voor mij te kopen.’ Als iemand een stereotiepe arme student was, was het Emma wel.

Alsof ze haar niet gehoord had stond Emma op en klopte het zand van zich af. ‘Beschouw het maar als een bedankje voor deze fantastische vakantie.’ Ze stak haar hand toe. ‘Ik sta erop.’

Even wilde Cara protesteren, toen veranderde ze van gedachten. Emma had haar trots, en daar wist ze zelf alles van. En hoeveel kon een bikini nou helemaal kosten?


‘Honderdvijfentwintig euro? Ben je gek geworden?’ Cara rukte aan de bandjes van de turkooizen bikini. Bij nader inzien had het haar niet moeten verbazen. Een badmodewinkel vlak bij het strand was altijd prijzig.

Zacht duwde Emma haar handen weg van de nekbandjes. ‘Toe, Cara. Die bikini staat je te gek. Door de kleur lijken je ogen zo blauw als de zee…’

‘En mijn huid zo bleek als het zand,’ zei Cara.

‘Goed, je bent niet bruin en taai als hondenleer. Maar deze bikini is volmaakt voor je en ik wil van geen nee horen.’

‘Maar…’

‘Je moet “dank je” zeggen.’

‘Dank je, Emma.’

Emma omhelsde haar even. ‘Nee, jij bedankt. Als jij je omkleedt, ga ik intussen even naar die felroze bikini kijken.’ In de kleine paskamer liet ze haar achter.

Wanneer had ze haar lichaam voor het laatst in een spiegel bekeken? Ze bekeek haar spiegelbeeld. Er was een tijd geweest dat ze zichzelf angstvallig in de gaten had gehouden om te zien hoe dik ze was. Wat ze in feite helemaal niet was. Dat was ze nog altijd niet, ook al zou haar vroegere ik zich doodschrikken als ze hoorde hoeveel ze in de afgelopen jaren was aangekomen.

Ze schudde haar hoofd, blij dat ze daar overheen was. Tegenwoordig zag ze er gezond uit. Ze draaide zich om om haar achterkant te bekijken. Haar billen waren rond, maar niet wiebelig onder de dunne stretchstof. Ze keerde zich weer om, zodat ze haar voorkant kon bekijken en omvatte haar borsten om er zeker van te zijn dat de twee driehoekjes stof voldoende zouden zijn. Niet dat het er echt toe deed, aangezien topless zonnen op het strand heel normaal was. Opeens verstrakten haar tepels en priemden door de stof heen. Impulsief streelde ze er een met haar duim en ze huiverde even. De bikini zat te strak. Hij wreef langs allerlei gevoelige plekjes: haar borsten, tepels en vooral in het kruis.

‘Ben je klaar, Cara?’ riep Emma, en ze schrok op. Ze wilde net haar hand in haar broekje laten glijden.

‘Wacht even.’ Snel trok ze haar dikke zwarte badpak en de witte badjas weer aan. Met de bikini in haar hand liep ze het pashokje uit. ‘Ik neem hem.’

‘Ik zou toch betalen?’ Met een zwierig gebaar trok Emma hem uit haar hand en legde hem op de toonbank voor de jonge donkerharige verkoopster.

‘Heb je hem ook in andere kleuren?’ vroeg Cara haar.

‘Ik zei toch dat het een prachtige bikini was,’ zei Emma met opgetrokken wenkbrauwen.

Het meisje liep naar de rekken en haalde er drie tevoorschijn: een zwarte, een gele en een meloen-oranje.

De gele deed Emma haar hoofd schudden. ‘Met die kleur lijkt het net alsof je iets aan je lever hebt. Wat denk je van die zwarte?’

‘Ik vind de meloenkleur leuk.’

‘Die kleur staat u mooi, de meeste dames staat dat niet zo goed,’ zei de verkoopster.

‘Ze heeft gelijk. Hij staat prachtig bij je haar door het gouden borduursel op de cups, en de kraaltjes aan de bandjes laten hem glimmen.’

De zwarte pakte Cara ook aan van de verkoopster. ‘De blauwe, de oranje en de zwarte.’ Ze liep naar een ander rek. ‘En deze gehaakte omslagdoeken. De witte zal mooi staan bij het turkoois en de zwarte bij
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